CURRICULUM VITAE

	BOLSCIAKOVA LIKA V. 

Mosca, Russia

tel/fax 007 495 939-95-41, 

cel.: 007 916 5426364

e-mail: likaw@zmail.ru


Nazionalita’: russa

ISTRUZIONE: laurea in lingue, conseguita presso l’Universita’ statale di Mosca (MGU)
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ESPERIENZE DI LAVORO: 

  1996, febbraio - fino al momento attuale - libera professionista, interprete della lingua italiana;
1994, novembre - 1996, gennaio - societa’ italiana “Garzotto impiamti”, interprete;
1991, settembre -1994, novembre - societa’ italiana “Technoservice”, interprete;

 1991, luglio - 1991, settembre - insegnante della lingua russa a studenti italiani, anche l’insegnamento della lingua italiana presso l’Universita’ statale di Mosca 

Trattative (traduzione simultanea):

Governo di Mosca: fornitura dell’impianto per la produzione di carte valori, Conferenza di Milano-2003: Confindustria (Italia) – Associazione degli industriali (Russia) – traduzione del catalogo, lavoro con il Presidente della provincia Latina, ICE, fornitura dei tessuti, mobili, alimentari, impianto per grandi cucine, macchine agricoli, organizzazione del negozio - prodotti di pelle e shearling, arredamento delle farmacie, contratti per la fornitura degli elettrodomestici, articoli casalinghi, abbigliamento e calzatura ecc.

Fiere: “Consumexpo”, “Turismo”, “Interluce”, “Komtek”, “Lesdrevmach” ecc. - piu’ di 100 fiere, esperienza di rappresentanza delle societa’ italiane alle fiere.

Cinematografia: “Mosfilm”-”Cinecitta’” - Franco Nero, film “Gionatan, amico degli orsi”, traduzione dei film-video “Ciocciara”, “Viaccia”ecc.

Turismo: guida-interprete per Mosca con un gruppo di turisti

Montaggio dell’impianto: installazione della linea di sfogliatura di legno (Kaluga), installazione della linea d’imbottigliamento per la distilleria (Ufa), installazione della linea di produzione di wafer (Mosca), montaggio del paneficio (Tula), montagggio dei mulini (Kustanai) - piu’ di 40 montaggi

Costruzione: Most-bank a Mosca

Traduzioni scritte: programma pubblicitario della societa’ “Ekonika”, traduzioni della varia documentazione tecnica, economica, giuridica, istruzioni di esercizio, business-progetti, contratti ecc.

Pubblicazioni: traduzione in italiano del libro: Sokolov E.I. “Diabete e aterosclerosi”, M, “Medicina”, 1996, traduzione del libro “Mia gravidanza” per la società “Prenatal”, 2005

Conoscenze delle lingue straniere: italiano - conoscenza professionale, inglese, francese - livello universitario 

Computer: velocita’ di battitura: lettere russe 250 al min, lettere latine - 150 al min.  

Tariffe: 100 € al giorno; 15 € per una cartella

